
Plakáty, trailery, 
bonusy 
THREE WORDS TO TELL A STORY: THE MOVIE POSTER 
TAGLINE 



Mahlknecht - Three words to tell a 
story: the movie poster tagline 
• Jaké základní otázky ve vztahu k taglinu si Mahlknecht pokládá? 

• Které typy apelu, které tagliny uplatňují, ve svém textu vysledoval? 

• Jaké funkce můžou tagliny plnit ve vztahu k ostatním složkám 
plakátu? 

• Jaké funkce můžou plnit v souvislosti s různými verzemi plakátů? 

• Proč chápe Mahlknecht tagliny jako žánr? 

• Jak rozumíte jeho použití termínu izotopie? 



Mahlknecht - Three words to tell a 
story: the movie poster tagline 

• tagline dlouhodobě ustanoven jako užitečný nástroj k podnícení potenciálního diváckého zájmu a stal 
se pevnou součástí filmové propagace 

• psaní copy textů pro plakáty a trailery prvním krokem v marketingu, zakládají strategický směr 
propagace 

• výzkumné otázky: 
- jaké funkce tagline předvádí kromě přitáhnutí pozornosti? 
- jaký je vztah mezi taglinem (rámujícím) a plakátem (rámovaným) stejně jako mezi taglinem a dalšími 
prvky na plakátu? 
- jaké informace o filmu nám dává a jak je sděluje? 
- jaké rétorické nástroje zapojuje? 
- jak se tagliny odlišují od sebe a jak se měnily v historii? 

• občas nám může analyticky pomoct rozlišovat mezi taglinem a headlinem (titulkem) 

• hlavní funkcí – zachytit zájem publika a přilákat ho do kina (sdílí s plakátem) + prozradit, o čem film je, 
a apelovat uměleckými hodnotami 



Mahlknecht - Three words to tell a 
story: the movie poster tagline 

• Mahlknecht přebírá od Kernanové tři rétorické apely (žánr, příběh, hvězdnost), z nichž jeden 
obvykle na plakátech dominuje 
+ přidává apel kvality a technických vymožeností 

• některé plakáty mohou mít více kratších taglinů namísto jednoho dlouhého 

• zájem nejen o to, co nám říká, ale i jak to říká 

• různé plakáty k jednomu filmu můžou disponovat různými tagliny 
-> mohou zavádět odlišné prvky filmu a jeho příběhu 

• pro DVD nebo při znovu uvedení do kin se můžou objevit nové plakáty i tagliny 

• tagline klíčovou součástí plakátů od té, kdy se plakáty staly klíčovou částí celonárodní propagace 
hollywoodských filmů (od 30. let) 



Mahlknecht - Three words to tell a 
story: the movie poster tagline 

• funkce taglinů zůstává stejná, způsob se mění 
- v určitých obdobích lze vysledovat přetrvávající postupy (obsah a styl) 
-> klasický Hollywood využíval jméno studia stejně jako hvězdy (souvislost se studiovým 
systémem a jeho rozpadem v šedesátých letech) – každé studio mělo svoji image, kterou bránilo 
a propagovalo; značka studia coby marketingový nástroj zastarala 

• tagliny nezřídka spojeny s technologickými změnami (zvuk, Technicolor, širokoúhlé formáty, 3D) 

• oproti běžnému chápání současné reklamy tagliny nejsou „hlasitějšími“ a se silnějším apelem 
než dříve – naopak dříve křičely, ačkoliv to nekorespondovalo s obsahem sdělení 

• občas nápisy dominují nad grafikou -> potřeba analýzy vizuální prezentace taglinů 

• otázka, jestli se tagline a obraz doplňují – jestli sdělují sjednocený koncept 
- tagline může být i nezávislý na obraze, ale může jej rovněž znovu zdůrazňovat, případně ho 
vysvětlovat 



Mahlknecht - Three words to tell a 
story: the movie poster tagline 

• užívání superlativů pro zdůraznění kvality 
- dnes superlativy spojeny s kritickým oceněním a citací zdroje tvrzení (podle Mahlknechta však nejde 
o pravý tagline, protože nevznikl přímo od marketingových pracovníků + může dojít i k úpravě citace) 
- zřídka propagace pracuje i s negativní kritikou (např. dva palce dolů u Lynchova Lost Highway) 

• ke zvýšení přesvědčovacího potenciálu se tagliny mohou uchylovat k rétorickým figurám, díky čemuž 
Mahlknecht chápe tagline jako literární žánr 

• jedním z nejčastějších druhů taglinů seznam 
- umožňuje opakování syntaktických struktur, aliteraci, paralelismy 

• izotopie – princip umožňující zřetězení promluv/výpovědí 
- konstituován všemi textuálními segmenty, které jsou spojeny jedním kontextuálním sémem 

• originalita taglinu Sedmi nevěst pro sedm bratrů tak spočívá ve formálních aspektech než skutečném 
významu – zapamatovatelný pro formu, ne obsah 

• dnes – více obsahově zaměřený přístup 

• může dojít i k narušení izotopu (Klub rváčů) -> „list with the twist“ (často i pro dosažení humoru) 



Typy slovních figur v taglinech 



Typy tropů v taglinech 


